CO-OPERATION AGREEMENT

Between the Ministry of Interior of the Republic of Armenia and the
Ministry of Interior of the Syrian Arab Republic on mattersof their
competence

Preamble

The Minigry of Inteior in the Republic of Armenia and the Minigry of
Interior in the Syrian Arab Republic refered to heranefter, as the two
Contrecting Parties, and based on the pirit of the friendly and the traditiond
rdations exiging between them, and dedring to organize cooperaion between
them on mateas of ther competence, and taking into condderation the
internationd  agreements, as wel as lavs and regulaions in efect in thar two
countries, have agreed on the following:

Articlel

The two ddes agreed on cooperdion and extending mutud assgtance
and exchange of experiencein thefallowing fidds

A- To combat drugs trafficking and psychologicd substances and ther
illicit production and consumption.

B- To combeat organized crimes.

1. To combat trafficking of arms, ammunitions and explosives.

2. To combat forging and countefeiting of notes documents and
vauable papers.

3. To combat smuggling of items of hidoricd and culturd vaue, as wdl
as precious stones and va uable substances and other vauable items.

4. To combat illegd internationa economic activities.

C- To comba cimes of intenaiond tearorism, having in mind the
diginction between them and the dmple of people for liberation and
independence.

D- Exchange of experience and idess to improve ways and means of
maintaining security and public order.

E- To combat illega crossng of borders.

F- To cooperae in the fidds of qudifying thar personnd and traning of
oedidids.

Article2

Cooperation between the two ddes shdl be caried out through
diplometic channdsin the following ways

A- Exchange of information and experience refered to in the above
mentioned article (1).

B-Exchange of documents publications and results of scentific research
in sectorsof mutua bendfits.



C- Organize and take messures of mutud interests.

Article3

Detailled messures to execute cooperdtion provided for in this agreement
shdl be gpecified in executive programmes to be agreed upon by the two
Contracting Parties.

Article4

Exchange of information that could be of interest to the tasks of the two
minigries of interior in accordance with the laws in effect.

Articlesb

Information on nationd legidation will be exchanged. Each Contracting
Paty hes the right to refran from giving ay information if such information
afects its sovereignty, netiondl security, or contradicts with legidation in  effect
in that country. Refusd to give such information shdl be given in writing. In the
framework of this agreement the recaving dde has no right to give the
information it received to a third paty before obtaining a prior goprova from
the party thet gave the information.

Article6
The two ddes cooperate in conducting scientific reseerch, which ae of
mutud interest to both of them. To do these two ddes dudy the posshbility of
offering specid assigance in the fidd of daa collection by specid technicd
equipment and means.
Article7
For securing the effectiveness of this cooperation, the two Contracting
Paties dhdl hold meetings of expets in thar fidds of specidization, whenever
they agreed on the need to ded with urgent and specid cases.
Article8
The two ddes exchange through diplomatic channds samples of trave
documents, sedls and kinds of new entry visss in the am of preventing and
combating illegd crossng of the borders of thelr respective countries.
Article9

Either Paty may, for ressons of nationd security or public order,
sugpend pat or dl of this agreement. Such suspenson or cancdlaion of



suspenson shdl he conveyed to the other paty a any time through diplomatic
channds

Article10
The vdidity of this Agreement is one year to be automaticdly renewed
for a dmilar peiod each time Either paty may terminate this agreement on
condition that the other paty is notified in writing through diplomatic channds
a leadt thirty days prior to itsexpiry.
Article 11
This Agreement dhdl come into effect on the day of exchange of
diplomatic notes that notify its ratification in accordance with the conditutiona
procedures of each Party.
Article 12
This Agreament has been written on three origind triplicates in the
Armenian, Arabic and English langueges eech of which has the same vdidity.
In cae of difference in intapreting any of its paragrgphs, the English copy dhdl
be applied.

Donein Damascus on the 30 day of April 1995.

The Agreement has entered into force on August 6, 1995.



